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Don Sabino,
El Murciélago de la Ciudad

M

y o Sabino, the CH'y Dat

By Laura Navarro

[Mlustrations by Juan Sebastian




Simoén era un murciélago curioso y alegre. Le gustaba salir de noche a
descubrir cosas nuevas. Al caer la tarde salia con El Pelos, su mejor
amigo, a buscar insectos.

Una noche, después de cenar, Simoén y El Pelos volaron a una parte
del bosque que no conocian. Volaron y volaron hasta que se dieron
cuenta de que estaban muy cansados para regresar. Detras de unos
arboles vieron lo que parecia una cueva y decidieron entrar.

“1Qué cueva tan extrana!” dijo El Pelos.

“Si. Mira. Las paredes son lisas y no hay ningan animal,” respondi6
Simon.

Simon was a happy and curious bat. He liked to go out at night to
discover new things. At sunset, he would search for insects with his
best friend, Hairy.

One night after dinner, Simon and Hairy flew to a new part of the
forest where they had never been before. They flew for hours before
realizing they had flown too far and were too tired to return to their
cave. Behind some trees they saw something that looked like a cave
and went inside.

“What a strange cave this is!” said Simon as he entered.

“Yes!” agreed Hairy. “Look. The walls are smooth, and there don’t seem
to be any animals inside.”







De repente, los murci€lagos escucharon un sonido tan fuerte como
trueno. Se dieron la vuelta y, para su sorpresa, la entrada a la cueva
habia desaparecido. Enseguida se escuché algo semejante a un rugido.
“iAyyy! iLa cueva se mueve!” grité6 Simén asustado.

Los dos amigos se habian metido a un camidn, jno a una cueva!
Cuando por fin el camion se detuvo ya era de dia.

“{Vuélale!” grité6 Simoén, “jHay que salir de aqui cuanto antes!”

Suddenly, they heard a loud noise like the sound of thunder. They
turned, and to their surprise, saw that the cave entrance had
disappeared. Then there was another noise like a rumbling roar.
“Eeeeeeek! The cave is moving!” screamed Simon, very afraid.

The two friends had flown into a truck instead of a cave!

When the truck finally stopped and the door opened, it was daylight
outside.

“Fly!” said Hairy. “Let’s get out of here!”
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Los murci€lagos salieron volando del cami6n y encontraron un agujero
oscuro. Ahi pudieron colgarse de cabeza para dormir todo el dia.
Cuando despertaron, ya era de noche otra vez. Simén y El Pelos tenian
hambre y decidieron buscar algo de comer.

Al poco tiempo de volar se dieron cuenta de que estaban en un lugar
muy extrano. No se parecia nada al bosque que habia alrededor de la
cueva donde vivian. Este lugar estaba lleno de extranisimas cuevas de
formas y tamarnos distintos. En vez de estrellas habia luces de colores
en el cielo. También ruidos y sonidos muy distintos a los del bosque.
Casi no habia arboles. Tampoco habia animales conocidos.

The bats quickly flew away from the truck and found a dark hole.
There, they slept all day hanging upside down. When they awoke, the
sky was dark again. Simon and Hairy were hungry and decided to go
look for something to eat.

As they flew, they realized they were in a very strange place. It was
completely different from the forest surrounding the cave where they
lived. This place was full of strange caves of different shapes and sizes.
The sky had bright, colored lights instead of stars, and there were
many new sounds that were different from the ones the bats heard in
their forest home. There were very few trees and no familiar animals.




jpa

agdan

e

el =
o0

e

T/

A\ RS AATi




“iMira!” le dijo Simon a El Pelos. “Alla hay unos mosquitos que se ven
deliciosos.”

“Si. Se dirigen a esa especie de cueva que tiene una luz muy tenue.
iVamos por ellos!” grité6 El Pelos.

Justo cuando los murciélagos empezaron a perseguir a los mosquitos
escucharon unos gritos horribles. jUnos seres extrafnos y enormes
perseguian a Simoén y a su amigo! jQuerian pegarles!

“iHay, mama! jVuélale que nos alcanzan!” grité El Pelos.

Los dos murci€laguitos volaron de un lado a otro en un intento por
esquivar el golpe de los seres desconocidos.

®

“Look!” Simon said to Hairy. “There are some delicious-looking
mosquitoes over there.”

“Yes, and they're flying into that strange cave with the dim light,” said
Hairy. “Let’s go get them!”

Just as the two bats chased the mosquitoes into the odd cave, they
heard frightened shrieks. Giant, strange beings were chasing the bats
and trying to hit them!

“Uh-oh! Fly for your life,” screamed Hairy.

The two bats flew from side to side, trying to avoid the blows of the
strange beings.
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“iMira, Pelos! jPor ahi podemos escapar!” exclamo6 Simén.

Simon vold lo mas aprisa que pudo, hasta que llegé a una grieta que
habia en el edificio. “jVaya! Por fin a salvo, gverdad Pelos?” pregunto.
Pero su mejor amigo no estaba en ninguna parte.

“{Pelos! jPelos!” grité Simoén, pero no hubo respuesta. jDénde estaba
El Pelos? ¢Qué le habia sucedido a su amigo?

Simon tenia hambre, estaba muy cansado y ahora, ademas, estaba
muy preocupado por su compariero. Este era el peor dia de su vida.
Simon estaba tan triste que no se dié cuenta de que otro murciélago
un poco viejo y regordete se dirigia hacia él.

“Look, Hairy,” said Simon. “We can escape through there!”

Simon flew as fast as he could until he reached a crack in the
building. “Phew!” he said, panting, “safe at last! Right Hairy?”

But his friend was not with him.

"Hairy? Hairy!” Simon shouted, but there was no answer. Where was
his friend? What had happened to him?

Simon was hungry, tired, and now, very worried. This was the worst
moment of his life. He was so sad, he didn’t notice a slightly chubby
and older bat approaching him.

12




13




“¢Por qué estas tan asustado?” le preguntoé el murciélago a Simén.
“¢,Como te llamas muchacho? Nunca te habia visto por aqui.”

Simoén le conté al murciélago lo que habia pasado. Sintié un gran
alivio de encontrar alguien que le proporcionara algunas respuestas.
Tenia muchas preguntas sobre este extrano lugar. “;Dénde estamos?
JVives aqui? ¢Por qué querian pegarme esos seres tan raros? ¢Por qué
hay tanto ruido? ¢Aqui hay mas murciélagos? ;/Donde esta mi amigo?”
fueron las preguntas que Simoén formuld, todas al mismo tiempo.

El murciélago sonri6 y le dio un abrazo a Simén. “Calma, calma,”
respondio. “Deja que te explique algunas cosas y luego iremos a
buscar a tu amigo. Ya veras como los demas murciélagos nos ayudan
a encontrarlo.”

“Why are you so frightened?” the bat asked Simon. “What is your
name? [ haven’t seen you here before.”

Simon told the bat what had happened. He was relieved to find
someone who could answer his questions. He had so many questions
about this strange new place. “Where are we? Do you live here? Why
were those strange beings trying to hit me? Why is it so noisy? Are
there other bats here? And where is my friend?” Simon asked all at
once.

The chubby bat smiled and gently nuzzled Simon. “Easy, easy,” he
answered. “Let me explain a few things, and then we'll go look for your
friend. The other bats will help us find him. You’'ll see.”
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“Me llamo Don Sabino y, como muchos otros murciélagos, vivo aqui en
la ciudad. Los seres grandes y extrafnos que te perseguian son
humanos. Son muy trabajadores y construyen ciudades. Ellos hicieron
todo lo que ves a nuestro alrededor. Construyen cuevas donde viven,
trabajan y juegan.”

Simon estaba muy asombrado. Don Sabino continuo:

“Usan cuevas que se mueven, iguales a la que te trajo hasta aqui,
porque a diferencia de nosotros ellos no tienen alas para trasladarse
de un lugar a otro. Como habras notado, hacen mucho ruido, al igual
que casi todas las cosas que hay en la ciudad. Pero ya te
acostumbraras, hijo.”

“I am Don Sabino, and I live here in the city with many other bats,” he
said. “Those large animals are human beings. They are hard working,
and they build cities. Humans made everything you see around us.
They make caves where they live, work, and play.”

Simon was amazed. Don Sabino continued:

“They use moving caves, like the one you arrived in, to travel from
place to place. They do not have wings, so they cannot fly like we do.
Those moving caves make a lot of noise, like everything else in the city.
But you’ll become used to that, son.”
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“Mira, pequeiito,” dijo Don Sabino mientras abrazaba a Simén bajo su
ala. “Hay que tener mucho cuidado con los humanos. Entre mas te
alejes de ellos, mejor. Los humanos piensan que los murciélagos
somos malos y que podemos hacerles dafio. Por eso nos atacan. No
saben que somos incapaces de lastimarlos. No entienden lo mucho que
los ayudamos: nos comemos a los insectos que tanto les molestan y
hacemos que crezcan mas arboles y plantas en sus parques y jardines.
Aqui en la ciudad hay muchos tipos de murciélagos, igual que en el
bosque donde vives.”

“Ay, que alivié saber esto, pero quisiera encontrar a El Pelos,” comento
Simon.

“Listen, little one,” said Don Sabino, wrapping a wing around Simon,
“you have to be careful with humans. The farther away you are from
them, the better. They think bats are bad and that we will hurt them.
That’s why they attack us. They don’t know that we are harmless.
They don’t understand that bats help humans. We eat the insects that
bother them so much, and we help trees and plants grow in their
parks and gardens. There are many different kinds of bats in the city,
just as there are in the forest where you live.”

“What a relief to know all these things,” said Simon. “But I'd still like
to find my friend Hairy.”
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